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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2999. AGREEMENT1 CONCERNING ECONOMIC AND
CULTURAL CO-OPERATION BETWEEN THE UNION
OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE DEMO-
CRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA. SIGNED
AT MOSCOW, ON 17 MARCH 1949

The Presidium of the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
~RepublicsandthePresidiumof the SupremePopular Assembly of the Demo-
cratic People’s Republic of Korea, desirousof a further development and
strengtheningof the economicand cultural relations betweenthe Union of
Soviet Socialist Republics and the DemocraticPeople’s Republic of Korea,

Beingconvincedthat the strengtheningand developmentof suchrelations
is in thevital interestof the peoplesof both countriesandwill bestpromotetheir
economicandcultural development,

Have resolvedto that endto concludethis Agreementandhaveappointed
as their plenipotentiaries:

The Presidium of the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
Republics: ANDREX YANUAREVICH VYSHINSKY, Minister of Foreign Affairs
of the USSR;

The Presidium of the SupremePopular Assembly of the Democratic
People’sRepublicof Korea: KIM IL SUNG, Presidentof the Cabinetof the De-
mocraticPeople’sRepublicof Korea,

who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form and
order, haveagreedon the following provisions:

Article 1

The ContractingParties shall in every way develop and strengthentheir
traderelationswith eachother on the basis of co-operation,equal rights and
mutualbenefit.

The Governmentof both Contracting Parties shall from time to time
conclude agreementsstipulating the volume and composition of reciprocal
deliveriesof goodsfor periodsof oneyear andlonger,and also otherconditions
necessaryto ensureuninterruptedand increasingexchangeof goodsbetween
the two countries,commensuratewith the requirementsof economicdevelop-
ment of eachof them.

Came into force on 7 July 1949, upon the exchangeof the instrumentsof ratification at
Pyong-Yang,in accordancewith article 5.
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Article 2
The Contracting Parties shall extend to each other the most-favoured-

nation treatmentwith referenceto all questionsof commerceand navigation
betweenthe two countries, andalso with referenceto the activities of physical
and legal personsof oneof the ContractingPartiesin the territory of the other
Party.

Article 3
The Contracting Parties shall in every way develop and strengthenthe

relationsexisting betweenthem in the sphereof culture, scienceandart.

Accordingly, the Governmentsof the ContractingPartiesshall enterinto
negotiationswith a view to concluding appropriateagreements. In so doing,
both Governmentsshall be guided by their desire further to strengthensuch
relations.

Article 4
The ContractingPartiesshallpromotethe exchangeof experiencebetween

the two countries in the sphereof industry and agricultural production, by
sendingspecialists,giving technicalassistance,organizingexhibitions,exchang-
ing seedandplant samples,andby othermeans.

Article 5
This Agreementshall remainin effect for a period of ten years.
The Agreementshall be ratified as soonas possibleand shall comeinto

forceon the dateof the exchangeof the instrumentsof ratification, which shall
takeplacein the city of Pyong-Yang.

If neitherof the ContractingPartiesgives notice in writing, twelve months
before the expiration of the aforesaidperiod of ten years, that it wishesto
denouncethe Agreement,the latter shall remain in force until the expiration
of one year from the dateon which the Agreementis denouncedby either of
the ContractingParties.

IN FAITH WHEREOF, the plenipotentiariesof the two Contracting Parties
havesignedthis Agreementand affixed theretotheir seals.

DONE at Moscow on 17 March 1949 in two copies, in the Russianand
Koreanlanguages,bothtexts beingequallyauthentic.

By authorizationof the Presidium of the SupremeSovietof the Union
of Soviet Socialist Republics:

(Signed) A. VYSH~NSKY

[SEAL]
By authorizationof thePresidiumof the SupremePopularAssemblyof the

DemocraticPeople’sRepublicof Korea:
(Signed) KIM IL SUNG

[sRAL]

No.2999


